
Come all you nations, to 

see the archangel, 

proclaiming: Hail to you O 

Mary, you have found 

grace, the Lord is with you. 

Deute pent/c ;ila`/ 

ton;ar,/ : ;aggeli ;mmon an 

: ;namenpomen : <ere 

Mari;a : ke ,aritomen/ : ;o 

Kurioc metacou. 

Zevte pendees ila-eei ton-

arshee: angeli emmon an 

enamen-pomen: 

Shere Maria: ke khari-

tomenee: o kirios metaso. 

Come all you nations, to 

see the archangel, 

proclaiming: hail to you O 

Mary, you have found 

grace, the Lord is with you. 

Amwini ;nnilaoc t/rou : 

;ntennau ;api;ar,/ ;aggeloc 

eujw ;mmoc : je ,ere 

Mari;am : ;arejimi gar 

;nou;hmot : ouoh P|o|c sop 

neme. 

Amoini en-nilaos teero: 

enten-nav apiarshee 

Angelos efgo emmos: je 

shere Mariam: arijimi ghar 

enou-ehmot owoh epchois 

shop neme. 

Hail to the Theotokos, the 

palace which is adorned, 

with the Word of the 

Father, hail to you O Mary, 

O you full of grace, the 

Lord is with you. 

<ere Ye;otoke : ton 

,wron ton kocmon : ton 

logon : to petro : ,ere 

Maria : ke ,aritomen/ : ;o 

Kurioc metacou. 

Shere theotoke: ton-

khoron ton-kosmon: ton-

logon: to petro: shere 

Maria: ke khari-tomeni: o 

kirios metaso. 

Hail to the Theotokos, the 

palace which is adorned, 

with the Word of the 

Father, hail to the bride, 

hail to the wise, the full of 

grace, the Lord is with you. 

<ere Ye;otoke : ton 

kocmon ton ,wron : ton 

logon to petro : ,ere 

;tsel/t : ,ere ;tcabe ke 

,aritomen/ : ;o Kurioc 

metacou. 

Shere theotoke: ton 

kosmon ton-khoron: ton-

logon: to-petro shere et-

sheleet shere et-sa-ve: ke 

khari-tomeni: o kirios 

metaso. 

Hail to the Theotokos, you 

to whom the Holy Spirit 

came, and filled you with 

grace, O Mother of the 

Bridegroom, the God 

glorified you, the Word, 

took flesh and was born 

from you, for the heavenly. 

<ere Ye;otoke : ton 

;pneuma : ke ;upomen/ : t/c 

pine pe nem n/yeb : miyere 

: nem veuye : ye;odozacye 

ke ;o Logoc carkoki 

dinamic : yin ouranon. 

Shere theotoke: ton 

epnevma ke epomenee: 

tees pine pe nem neethev: 

mithere nem vevthe: 

theozoxas-te: ke o Logos: 

sarkoki zinamis: thin 

oranon:  

Angels always give, honor 

unto you, in the human 

race, the joy, to all the 

people, the archangels, with 

the hosts of angels 

proclaim: rejoice O Mary, 

~Aggelon etek;i : tecin 

tecin;a : pen ;trop/c 

;vreneye : ;apout/c ;ila`/ : 

ton ;ar,/ ;aggeli : 

;alyinna bapticma : 

ton ;ar,/ ;aggeli : 

angelon eteki: tesin tesina: 

pen etropees efren-ethe: a-

poutees ilaee: ton arshee 

angeli althin-na: baptis-

ma: ton arshee angeli: 

rashi Maria: ke khari-



you are full of grace, the 

Lord is with you. 

rasi Mari ;a : ke 

,aritoumen/ : ;o Kurioc 

metacou. 

tomeni: o kirios metaso. 

Hail to the Theotokos, hail 

to the holy Virgin, hail to 

the mother of our Savior, 

rejoice O Mary, O you who 

gave birth to God, rejoice 

O holy Virgin, rejoice O 

Mother of Christ. 

<ere Ye;otoke : ,ere 

pan;agia paryenia : ,ere 

meyerye ;o cwt/ri;a : rasi 

Mari;am : ;dre;ac;jv;e V] : 

rasi ;w ]paryenoc eyouab 

: rasi ;`ymau ;mPi;,rictoc. 

Shere theotoke: shere pen-

agia: parthenia: shere 

meth-erthe osoteeria: 

rashe Mariam: Edthre-a-

segfe Evnoti: rashe o Ti-

parthenos ethowab: rashe 

ethmav em-Piekhiristos. 

Hail to the heaven, hail to 

the chaste, hail to the 

Mother of Christ, hail to 

the bride, hail to the wise, 

rejoice O Mother of our 

Savior, rejoice O Mother of 

the Light of the world. Hail 

to the one, the archangels 

announced to. 

<ere ;tve : ,ere ;w cemne : 

,ere miyerye ;o ~<rictoc : 

,ere ;tselet : ,ere ;tcabe 

: rasi `;ymau ;mpencwt/r : 

rasi ;pou;wini ;mpikocmoc : 

,ere ;af] ;a,wraut/c : 

ton ;ar,/ ;aggeli. 

Shere etfe: shere o semne: 

shere mither-the o 

Ekhristos: shere et-sheleet 

shere et-save: rashe 

ethmav em-pensoteer: 

rashe piou-oini em-

pikosmos: shere afti a-

khorav-tees: ton arshee 

angeli. 

Rejoice O you the one that 

is honored, by the choir of 

the angels, rejoice O Mary, 

O full of grace, the Lord is 

with you. 

Rasi ;m;ptaio ;m;vnau : ;nje 

;p,oroc ;n;aggeloc : rasi 

Mari;a : ke ,aritwmen/ : ;o 

Kurioc metacou. 

Rashe em-eptayo: em-

efnav enje ep-khoros en-

angelos: Rashe Maria: ke 

khari-tomeni: o kirios 

metaso. 

Blessed is your birth 

giving, and blessed is your 

rejoicing heart, hail to you 

O Mary, you have found 

grace, the Lord is with you. 

Eulogimenoc ;nje ;nnekc/n 

: ke ;eulogimenoc : t/c 

karpic : peckari oucarra : 

,ere Mari;a : ke 

,aritwmen/ : ;o Kurioc 

metacou. 

Evlogimenos enje en-

nekseen: ke-evlogimenos: 

tees karpis: piskari o-

sarra: shere Maria: ke 

khari-tomeni: o kirios 

metaso. 

Blessed are you among 

women, and blessed is your 

fruit, which your heart 

rejoices in, O Mary, you 

have found grace, the Lord 

is with you. 

~T;cmarwout ;nyo qen 

nihiomi : ;f;cmarwout ;nje 

pekarpoc : ;nh/t ;frasi 

;mMari;a : ke ,aritwmen/ ;o 

Kurioc metacou. 

Et-esmaroot entho-khen 

nihiomi: ef-esmaroot enje 

pekarpos enheet ef-rashe 

Maria: ke khari-tomeni: o 

kirios metaso. 


